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Ό
ταν η τέχνη συνδυασµένη µε
µεράκι και έµπνευση συναντά
το µέταλλο, το αποτέλεσµα εί-
ναι εκπληκτικό και ιδιαίτερα
ενδιαφέρον. Η συνάντηση ανα-

δεικνύει την πολυσύνθετη δυναµική του µε-
τάλλου που µε άνεση µπορεί να συναγωνι-
στεί οποιαδήποτε άλλη πρώτη ύλη αξιοποι-
είται στην τέχνη. Και βέβαια όταν η τέχνη,

οποιασδήποτε µορφής τέχνη, «αγγίζει»
χρηστικά αντικείµενα, η καθηµερινότητά
µας αποκτά σαφώς µια άλλη ποιότητα. Ο
∆ηµήτρης Γκάτζιας στην Όαση Βαρυπέ-
τρου στο εργαστήρι του, 12 χρόνια τώρα,
δοκιµάζει συνεχώς µέσα από µια αστείρευ-
τη δηµιουργικότητα το διάλογο της τέχνης
µε το µέταλλο. Τέχνη και µέταλλο δια χει-
ρός… ∆ηµήτρη Γκάτζια είναι το κάλεσµα

που απευθύνει σε όσους επιθυµούν να
δουν από κοντά (είτε ψηφιακά στο διαδί-
κτυο) µερικά από τα… «αποτυπώµατα» της
ένωσης του µετάλλου µε την τέχνη και υ-
ποστηρίζει ευθαρσώς ότι το περίτεχνο δεν
είναι ασύµβατο µε την καθηµερινότητά
µας, αρκεί να αποφασίσουµε να της αποδώ-
σουµε την αξία που δικαιωµατικά της ανα-
λογεί: 

δηµιουργίας, επαφής, συναισθηµάτων,
αλληλεπίδρασης, έκφρασης, ίχνη που
αποτυπώνονται στον χώρο και τον χρόνο 
και προσδιορίζουν τη µοναδικότητα κάθε
ανθρώπου, λειτουργούν ως αφετηρίες 
για προβληµατισµούς που µετατρέπονται σε
σηµεία επικοινωνίας µε το αναγνωστικό κοινό.

Γράφει η 
ΜΑΡΙΑ Α. ∆ΡΑΚΑΚΗ

mariadrakaki1@yahoo.com

∆ΗΜΗΤΡΗΣ ΓΚΑΤΖΙΑΣ: 

«Με την περίτεχνη δηµιουργία επιδιώκω την αύξηση
της ωραιότητας της καθηµερινότητάς µας»

1) Η χρήση του µετάλλου απο-
τέλεσε καθοριστικό παράγο-
ντα στην εξέλιξη της ανθρώπι-
νης τεχνολογίας. Στην Αρχαία
Ελλάδα η τέχνη του µετάλλου
θεωρούνταν ιδιαίτερα σηµα-
ντική. Ποια είναι η θέση του
µετάλλου σήµερα;

Ανέκαθεν ο άνθρωπος χρησι-
µοποιούσε το µέταλλο µε
πρωταρχικό σκοπό την κατα-
σκευή αποτελεσµατικότερων
όπλων και µε δευτερεύοντα
σκοπό την κατασκευή γεωρ-
γικών εργαλείων αλλά και
άλλων χρηστικών αντικειµέ-
νων. Η συνεχής τριβή µε την
κατεργασία µετάλλου επέφε-
ρε την ανάπτυξη όλο και πιο
σύγχρονων τεχνικών επεξερ-
γασίας µε όλο και πιο πολλές
δυνατότητες, οι οποίες απο-
τυπώνονταν στο αρχέγονο
αυτό υλικό. Στη σηµερινή ε-
ποχή το µέταλλο κατέχει εξέ-
χουσα θέση στη λίστα των
χρησιµοποιούµενων υλικών
και ενδείκνυται για πολλές
κατηγορίες αντικειµένων
στην καθηµερινότητά µας, α-
πό πράγµατα απλά έως πολυ-
σύνθετα και από µικρά έως
πολύ µεγάλα.

2) Κατασκευάζετε περίτεχνα
αντικείµενα µε µέταλλο, αντι-
κείµενα διακόσµησης εσωτερι-
κού και εξωτερικού χώρου.
∆ώστε µας την έννοια του πε-
ρίτεχνου.

Θα µπορούσα να γίνω περισ-
σότερο κατανοητός µε ένα
παράδειγµα: 
Έστω ότι αναφερόµαστε σε
ένα χρηστικό µεταλλικό αντι-
κείµενο όπως π.χ. ένα κάγκε-
λο εσωτερικού χώρου. Θα έ-
λεγα ότι είναι περίτεχνο όταν
αυτό πέρα από τη χειρωνα-
κτική εργασία που χρειάζε-
ται και την προσεγµένη δια-
δικασία κατασκευής του ώ-
στε να δηµιουργηθεί από τε-
χνικής πλευράς ένα ποιοτικό
αντικείµενο µε αντοχή στο
χρόνο, ο δηµιουργός του έχει
κατορθώσει να ενσωµατώσει
από το σχεδιασµό µέχρι και
την κατασκευή του, µε το µε-
ράκι και την αγάπη για τη
δουλειά του και µια καλλιτε-
χνική υπόσταση η οποία εί-
ναι ορατή στον καθένα που
το αντικρίζει.

3) Η απλότητα της φόρµας εί-
ναι συµβατή µε το περίτεχνο;
Τι επιδιώκετε µε την περίτεχνη

δηµιουργία; Θεωρείτε ότι το
περίτεχνο είναι και µοναδικό;

Νοµίζω ότι υπάρχουν απλές
φόρµες που θα µπορούσαµε
να τις θεωρήσουµε εντός του
πλαισίου ενός περίτεχνου έρ-
γου, χωρίς ωστόσο αυτό να
αποτελεί τον κανόνα. Όσο
για το τι επιδιώκω µε την πε-
ρίτεχνη δηµιουργία, απαντώ:
τη βελτίωση της ωραιότητας
της καθηµερινότητάς µας.
Για το τρίτο σκέλος της ερώ-
τησης δεν υπάρχει σαφής α-
πάντηση. Η δηµιουργία ενός
περίτεχνου έργου µπορεί να
κρατηθεί µοναδική από τον
δηµιουργό ή να επαναλη-
φθεί….

4) Μπορεί η λειτουργικότητα
και η χρηστικότητα να συν-
δυαστεί µε την καλλιτεχνική
δηµιουργία; 

Ένα αντικείµενο µπορεί να
είναι λειτουργικό, χρηστικό
και ταυτόχρονα να έχει µια
καλλιτεχνική φόρµα. Όµως
όσο η πλάστιγγα γέρνει από
το βάρος της καλλιτεχνίας τό-
σο ελαφρώνει από τη χρηστι-
κότητα και τη λειτουργικότη-
τα. Θα πρέπει λοιπόν ο δηµι-
ουργός να βρει τη χρυσή το-
µή όλων αυτών ώ-
στε το αντικείµενο
να εκπληρώνει το
σκοπό για τον ο-
ποίο προορίζεται. 

5) Υπάρχουν διά-
φορα είδη µετάλ-
λων µε διάφορες ι-
διότητες. Παίζει
ρόλο στις ιδιότητες
των µετάλλων η επεξεργασία; 

Οι ιδιότητες αυτές καθορί-
ζουν σαφώς και τους τρό-
πους επεξεργασίας που µπο-
ρείς να χρησιµοποιήσεις πά-
νω τους µε αποτέλεσµα η συ-
σχέτιση υλικού και φόρµας
να είναι αναπόφευκτη. Άρα
ο δηµιουργός σχεδιάζει το α-
ντικείµενο επιλέγοντας συγ-
χρόνως και το κατάλληλο µέ-
ταλλο.

6) Το άψυχο µέταλλο, σύµβολο
της σύγχρονης βιοµηχανικής
εποχής µεταµορφώνεται σε αυ-
θύπαρκτη καλλιτεχνική δηµι-
ουργία και χρηστικό αντικεί-
µενο. Μιλήστε µας για τη δια-
δικασία µεταλλικής καλλιτε-
χνικής δηµιουργίας από τη
γέννηση της ιδέας έως τη µορ-
φοποίηση.

Κάθε µεταλλική δηµιουργία
ξεκινά από τη γέννηση της ι-
δέας η οποία άλλοτε είναι α-
παιτητή, οπότε πρέπει η ιδέα
να είναι τέτοια ώστε όταν το
έργο κατασκευαστεί να την
εκπληρώνει και άλλοτε αυ-
θόρµητη σε ανύποπτο χρόνο
οπότε ικανοποιεί πλήρως τις
επιθυµίες του δηµιουργού.
Στη συνέχεια περνά η ιδέα
στη σχεδίαση και ελέγχεται
από κατασκευαστικής άπο-
ψης. Αποµένει η υλοποίηση
της κατασκευής µε όποιες µε-
θόδους προτείνεται εκάστοτε
ως την αποπεράτωσή της.

7) Τι απαντάτε σε εκείνους που
υποστηρίζουν ότι το µέταλλο
είναι ψυχρό ως υλικό;

Μια επίσκεψη στον εκθεσια-
κό µας χώρο θα δώσει από
µόνη της τις απαντήσεις για
µία ακόµη φορά, όπως συµ-
βαίνει συχνά τα 12 χρόνια
που λειτουργεί το εργαστήρι
µας. 

8) Τι σας εµπνέει και σας ωθεί
σε δηµιουργία;

Η επικρότηση και η ανταπό-
κριση του κόσµου για το α-
ποτέλεσµα πιστεύω ότι δίνει

δύναµη σε κάθε άνθρωπο
που βαδίζει σε δηµιουργικά
µονοπάτια.

9) Ποια υλικά επιλέγετε για να
συνυπάρξει το µέταλλο στις
δηµιουργίες σας; Ποιο είναι το
κριτήριό σας για την επιλογή
αυτών των υλικών;

Το µέταλλο τις περισσότερες
φορές είναι το µοναδικό υλι-
κό στο αντικείµενο. Πολλές
φορές όµως συνδυάζεται µε
ξύλο, µε γυαλί, άλλοτε µε ύ-
φασµα, µε πέτρωµα και άλλο-
τε πάλι µε συνδυασµούς αυ-
τών. Αυτό εξαρτάται από τη
φύση και τη φόρµα, τα αντι-
κείµενα και το περιβάλλον
στο οποίο πρόκειται να εγκα-
τασταθεί. 

10) Υποστηρίζετε ότι ο δηµι-
ουργός πρέπει να δουλεύει µε
τα χέρια, το µυαλό και την ψυ-
χή. Πώς θα αιτιολογούσατε
αυτή τη ρήση στη δική σας πε-
ρίπτωση;

Η ρήση λέει ότι ο εργάτης
δουλεύει µε τα χέρια, ο τεχνί-
της µε τα χέρια και το µυαλό
και ο καλλιτέχνης µε τα χέ-
ρια, το µυαλό και την ψυχή.
Εδώ θα µου επιτρέψετε να
µην αιτιολογήσω τη ρήση.
Θα σας παραπέµψω στους
κριτές των όσων έχω δηµι-
ουργήσει.
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